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A szépek koszorújának nunleii egyes vi- 
rágs/álát ueui említjük meg. Mert ha *tb-it 
haszuáluuk, megróvuáuak . . .

A bevétel loü írton felül való volt. 
Mondja aztán valaki, hogy krachos i.löket 
élünk, hogy az állapotainkat jellemző vi>/,on f Z  
meglátszanak rajtuuk V

F ~ 1 BÉI.A.

Fölhívás a gömör megyei tan- 
szermuzeum ügyében.
״ A gömörmegyei általános tauitóegyfet* 

1877. aug. 22. nagján Nagyrőcze várzsábaa 
tartott kőggyüléséuek batározából Kimászom- 
hatban egy m e g y e i  t a n s z e r m ú z e u m  
létesítése rendeltetvén el, az egyleti bizottmány, 
— ügyrendének 4. f.) pontja értelmében — 
alulirt bizottságot ez irányban megindítandó 
működéssel bizta meg.

Midőn a bizottság ezt tudomásul hozza, 
tisztelettel fölkéri a tanitóegylet tagjait, vala- 
miut a nevelés- s tanügy barátait, hogy a tau• 
szermuzeumot adományaikkal támogatni méltóz- 
tassanak.

A tanszermúzeum köszönettel fogad el:
a) minden oly tárgyat, mely a szemlél- 

tető oktatás czeijaira szolgál, nevezetesen : ki- 
tömött vagy borszeszben vagy egyébként pra3- 
páráit állatokat, állatrészeket, szárított nővé- 
nyékét, ásványokat; úgyszintén természettani 
és vegytani eszközöket, készülékeket, szereket, 
történeti 8 földrajzi képekot, gömaöket, mérő- 
eszközöket stb. nemkülönben gazdasági és tor- 
nászati eszközök mintáit, ajzait, gazdasági és 
ipari terméuyek mutatványait, valamint egyéb 
tanszaknál értékesíthető tárgyakat; végre isko- 
laépűletek és bútorok rajzait és mintáit. Elfogad 
továbbá :

b) oly tanszereket, melyek a múzeumban 
oly czélból állíttatnak ki szerzőik vagy tulaj- 
donosaik által, hogy azokkal a közönség és a 
tanférfiak megismerkedvén, raegszerezbetésük 
iráni tájékozást nyerjenek. E tekintetben a muz. 
bizottság közvetitésejidéuybe vehető.

c) Elfogadatnak ezeken kívül úgy e ré- 
giségek (eszközök, fegy vernem üek, pénzek, ér- 
mt*k, edények, okiratok, nyomtatványok stb.) 
mint általában a közművelődés, az ipar és

Terpschihore Madame ő nagyságának. Hja, mi- 
kor még az t —dő is földi mennyországgal cse- 
rél'.e fel a földöntúli purgatoriumot, még ő is 
térdet hajtott, mint a templom fagyos kövein 
Madonna előtt, tönjénezelt és zsolozsmákat
zengedezett, pedig feléje nem egy vádaskodó 
pillantás röpült — a szögletekből. — A bene- 
volus jelenvollak hallgatói éa szemlélői lehet- 
tek a neki tüzeseden tánezosok és tánczosnök- 
nek, a bűvös hegedüszónak, a 18-tól 24 éve- 
sek boldogságának, üdvözülésének, a magasabb 
korúak megelégedésének. E sorok Írója is 
megbámulhatta azt az üde ragyogó ״kedves“-t  
egészség és fiatalság rózsáival arczán. Megbá- 
múlhatta (és mégis bámulta), s az igéző pil- 
lantás, csengő haug, hódító mosoly, pokoli va- 
rá/.s volt szivére, mégis alig várta, hogy átö- 
lelje annak karcsú derekát, át is ölelte volna, 
de valami azt susogta fülébe: ne tedd, nem 
szabad! Így hát másfelé forditá irigy szemét, 
egy csinos lelkemeeskére, ki furcsa érzésekkel 
nézé az epizódokat, harmatos arezoshájánalc 
két gyémántot rejtő gödre ugyancsak tágult 
egyesek megpillantásakor s a lelkes mama alig 
győz le hallgatni türelemmel a sugdosást, mely 
kie.'ikéj-nek kínjait brit volna hivatva megenylii 
tcni. De hiába, a szoknya még nem fodros 
- -  a baj m •g nincs tekerjek be fűzve, bár az 
érzések bullámfo lrai ugyancsak Lánykádnak a 
fölsziuen, majd a jóvá tavaszelőn ! addig a ri- 
mánkodó kifejezések uémuljanak el. Oltsd el 
szikrázó szemeid tüzét, vond fejecskédet vál- 
laid közé, mert megszégyenülsz!

Most pedig vonjuk be vitorláinkat, a 30
kros szabadságnak v é g e -------ébredjünk, pity-
maliik, különben is veszélyes ily magunkfélé- 
uek sokáig ily helyen őgyelegai, mert még po- 
éla>ágra vctemedüuk. Azután meg ueiu akar- 
jak koc'.káztatui reputácziónkat, nem akarjuk, 
hogy arezunkról 01 vas .-ók le a fej ábrándos 
gondolatait, sem az árvaság borús érzelmeit. 
Megítélnének.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

felvesz helyben a kiadóinvntul, (!screncíényi \1 tcza 
Kalla Mihály úr házában. — Budapesten, GOLDBER- 
GKR A V. hirdetési irodája Szervitatér 3. sz. — 

Béesben, SCIIAEEK ÍI. I. Wollzciie 12.
Egy ncgyhasábos petitsor hirdetési dija . . 5 kr.
Nyilttér s o r o n k é n t ........................... ..... ״ 15 . . 
Bélyegdij minden egyes hirdetésért • . . . 30 ״
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Ide küldendők minden a ״Goinör-Kishont“ szellemi
vasárnap reggel.

részének szánt kéziratok és levelezések. Egyes szám ára 1 2  kr.

.

romlott német dialektussal imádják a inin- 
deu hatót.

Tegyék ezt Németországban, mint te-
szik is; valamint teszik Francziaországban
franrzia nyelven, Spanyolországban spanyol 
nyelven, de Magyarországban, annak egy
tiszta magyar városában ne merészeljék ten-
ni, mert ez itt kihívása a magyar nemze-
tiségnek.

Ha ily ragszkodást mutatnak a magyar- 
Sághoz, igy ápolják a nemzeti nyelvet: ak- 
kor ne csudálkozzunk aztán, ha germanizá- 
lássál kell őket vádolnunk, heantisemita tár- 
suliitok keletkeznek, melyek a zsidóknak a 
magyar társadalomba való beolvadását mind- 
iukább megnehezítik.

Tisztelet városunk azon izr. polgárai- 
nak, kik fel világosodott vallási nézeteik és 
meleg hazaszeretetük után indulva, erősen 
tiltakoztak e visszaélés ellen. Melegen ödvö- 
zöljük őket és hízunk bennük, hogy tekinté- 
lyükkel képesek lesznek, oly befolyást gya- 
korolni idegen érzelmű papjukra és hitsorso- 
saikra, miszerint nemzeti nyelvűnknek és sa- 
ját nemzetiségüknek is nyílt megsértésével 
nem engedik többé a közérzületet megtámad- 
ni s városunk polgárságában az idegouke- 
dést és ellenszenvet saját polgártársaik 
iráut felébreszteni.

ha felkeztyűzött kezekkel is. A kenyérkereset 
miatti aggodalom, a lét miatti küzdelem fe- 
iedve van itthon, az ideiglenes válaszfal le- 
omlik a szülővárosban, a lelkek közlekedése, a 
szivek ömlengése megeugedtetik a gyermek 
évek helyén, a vidéki város megszentelt tala- 
jáu — 8 ha a serdülőkor, az ifjúság testben 
fejlődött A, lélekben erősödőtté lesz — akkor 
ba egy kicsit magasabb fejjel, mécsvilág által 
sápadttá tett arczczal is megjelenünk — tér- 
veket készítünk az egymással való közeli érint- 
kozésre azokkal, kikkel együtt fejlödiüuk, a 
gyöngébb nemüekkel. A ״közeli érintkezés* 
vágya jótékony czélu tánovigalornra, társas 
összejövetelre sarkall, hová formának okáért 
azok is megjönnek, kikkel akkor szeretünk 
legkomolyabban, legérdekesebben beszélni, mi- 
kor az ifjúkori álmok helyét a való készül el- 
foglalni, mikor telekkönyvi ki- és betáblázá- 
sokról, átíratásokról stl>־röl vau szó. Erre 
azonbau nincs szükség, ha bált akarunk adni; 
az a tárgyilagos tapasztalás, a kézzelfogható 
meggyőződés csakis ily ״ házasulandó“ tentafo- 
gyasztónál nyerhet kellő érvényesülést.

A g ö m ö r i  o t t h o n  szeretetreméltóbb 
a pestinél, mert a gónióriek faja, neme, osztá- 
lya jobb, kedvesebb miut a főiárosé. Ezt bi- 
zonyitja a jótékonyság által megnépe.-ült \a 
sárnapi bál, melynek tartalmát a bőkezűek, 
fóuyét, illatát a sok szép(ek) adták meg, kik 
lerovták a meleg idény fiatalok által kért adó- 
ját elaeuyira, hogy mi igazán szeretnek tudni, 
vájjon a segélyzési alap növekedéséért buzog- 
tak-e, vagy magáért az ifjúságért. Annyit 
tudunk ; hogy tánczoltak (csupán) a tánezért, 
de táuczoltak (szépen) a fiatalokért.

A ״ Három rózsa* ez estei min len ven- 
dége el volt ragadtatva a fény, kedvei•״־ és 
szépségek által, — a rendezők pedig a népes- 
ség által. Bizony az idők sanyaru.-ága senki- 
nek sem jutott eszébe, pedig nem takarta el a 
beszédes arezot semmiféle álarc/.. Mindjárt az 
első négyest 70 pár táuczolta. Pezsegett a jó- 
kedv, folyt a jó bor, udvarlás, játékocska, hó- 
ditolt a báj, hódolt a szív. megitfasodva a nvá- 
jasság és szépség derűjében mosolygó arc/.ok- 
tói. Még a nyugalouira száut tagok is, neki 
indultak és ugyauc>ak teketóriáztak, habár 
nem kortársnők villauyozé karjain. lvapaczitálva 
lettek itt azok is, kik erősen fogadták, hogy 
sem farsang előtt, sem utána nem húdoluak

dóság egy része most sem akarja elismerni j 
azt, hogy az emanczipaczióhoz a teljes sza- 
badság és jogok élvozetébez, kötelezettségek 
is vannak kötve, melyeknek mindenik polgár 
alá van vetve, ha non! akar a magyar nem- 
zet ellensége gyanánt szerepelni. Ha elis- 
merné. Ha elismerné, akkor nem történnék 
oly eset, a mely miatt éppen felszólalunk.

A király ötvenedik szülótésnapján az 
izraelita templomban némotnyelven tartatott 
istentisztelet.

Magyar hazának tis:cta magyar váró- 
sában igy resj ektálják a nemzet nyelvét 1 1 1a- 
gyárul beszélő állampolgárok. Igen, magya- 
ml beszélő, mert nincs Rimaszombatban tán 
egy izraelita polgár sem, a ki nem beszélne 
magyarul, s még sincs bennük annyi nem- 
zeties szellem, hogy papjuktól megkövetel- 
nók, miszeaint a magyar király életéért ma- 
gyárul imáikozzék a mindenhatóhoz.

Ez nem vallási kérdés! Csak a vak 
fanatizmus mondhatja annak; ez csupán 
nemzetiségi kérdés. Mert nem a zsidóknak 
őseiktől megmaradt nyelvük, melynek hasz- 
nálatát, ha vallási ritusz parancsolja, nem 
szólhat ellene senki sem. De nincs oly dog- 
ma, vagy egyházi törvény, vagy bármily né- 
ven novezendő szent hagyomány, mely azt 
parancsolná, hogy ezzel az irodalom nélküli

bálja ״Gömőr-kiskonti ifjúság״
Magos hullámokat vert ב budapesti ״Gö- 

mór-kishontiak“ táuczmulatsága épp ma hét 
napja, — mely tisztességes bálnak is beillett 
a farsang kellő közepébe. Furcsa! budapesti 
gömőriek ! Pedig azok, mert a mieink, de iu- 
kább ב fővárosé. És ezek tartanak mulatságot, 
contrabont a kalendáriummal, nyárból zimau 
kós telet. No uern tesz semmit, ha a legna- 
gyobb ur úgy rendűié — sic fata tulerunt — 
mi nem apellálhatjuk. Igaz, bogy a rothok 
Lonthiak és — köziek nagy garral kővetelget- 
ték a csillagos és holdas ég háziurától, a ״ lég- 
nagyobb magyar“ nevét viselő liget kellő közép- 
terére állva po-iturába vágva magukat : eső 
ue legyen, szél ne fújjon, csípős őszi hidegecske 
nem kell, túlságos melegnek nem s/abad lenni. 
És lett sok eső, szoknyabántó tüzes szél, arcz- 
pirító őszi hidegecske — már t. i. ezelőtt 14 
nappal E kiábrándító oldaldöfésre, tyúkszem- 
taposásra kétségbeesetten robautak a papirmá- 
zo 10 mesterhez, parancsoltak és meghallgattad 
t־dk. A sorssal és idővel daczoló plakátok meg- 
tették a hatvágást, a szelíd árnyas liget csú- 
fül otthagyatott, a majális bállá fajult és — 
sikerült h*tt a kezdet vége. Az istenek rossz 
kedvéi a Széchényi kert bánta meg, hol ugyan 
szabadabb lett volna a mozgás, de azért a mi 
redoutunk nem kevésbé tárgyalta le a prog- 
ram met, mert • drága ״sálon“ elegendő volt 
és nem is mutatott hézagocskát. — Az össze- 
állott budapesti gömöriek szerényen (a czélt te- 
kintetbe véve) de tűzzel (a reális részét értve 
a dolognak) oldották meg a problematikus kér- 
dést, íelhiván a megye figyelmét — a férfia- 
két, felmelegitvén a szépeket, a rózsák és bim- 
bók tájából.

A nyári farsang exiinio modo sikerült A 
״ remények“ iránti rokonszenvnek kifejezést ad- 
tak urak, művészek, iparosok, kereskedők. A 
telt ház zajongó teremmé változott; a numerus 
״ nagy“ jelzőt érdemelt ki magának; igaz, 
bogy azt a rokonság is csinálta meg, mert a 
budapesti társaságot a rimaszombati társak, 
sógorok, komák, szellem, szív és vérrokonok 
lendítették, kik azután igenis érezték, hogy 
kedély, érzelemvilágilag kézzel és lábbal ot t -  
h o n  vaunak; szabadon téve azt, a mit a 
vágyó szív parancsol, a szünidő, a nyugalom 
óhajt, a boldogság megkövetel. Szabadon téve

Előfizetési !Egész évre . . .  6  írt ־־ kr
Fél évre . . . 3 ״ - ״ 

XegyeU évre . . 1 5 ״ ״ 0  
Községek és néptanítók egész évi előfizetésnél 2  frt

árleengedésben részcsittetnek.
Az előfizetési pénzek, valamint a hirdetésért járó 

dijak a kiadóhivatalhoz. S te fa n o v ic s  J ó z s e f  könyv-
nvntndá ):rha küldendők.____________ ״ .

Rimaszombat aug. 19.
Mikor tizenhárom esztendő előtt a ma- 

gyár nemzet ahotinányos szabadságát visz- 
sza nyerte, első dolgai közé tartozott lerou- 
tani azt a jogtalan válaszfalat mely a magyar 
zsidót a magyar kereszténytől jogi, vallási 
és társadalmi tekintetben elkülöuitette.

Tizenkét óv előtt a zsidók maguk ki- 
niopdták, hogy ők nein képeznek többé nem- 
zctiségot Magyarországon, akarnak lenni 
magyar állami polgárok, jó hazafiak, akik 
ne 11 csak törvény előtt egyenlők a magyar- 
polgárral, de egyenlők szívben, éizeleiuben, 
haza boldogitásában, magyarságnak szapori- 
tusában.

Mert hiszen durva kornak menthetlen 
előítélete volt az, hogy egy hazában élő 
népnek egyik része, több előjoggal bírjon 
mint a másik, hogy a zsidó több törhet vi- 
seljen mint a keresztény, s hogy mégis ke- 
vesehb joga legyen mint a kereszténynek. 
Cziviliza ;/*iának és a középkor hagyományos 
előítéletének harcza volt a zsidó kérdés, 
de győzött a nemzetekben a szabadság, test- 
vériseg és egyenlőség elve s uincs többé 
jogi s vallási különbség.

Csakhogy a harcznak még most sincs 
vége Magyarországon, itt a nemzetiségi 
kérdés most is fenn áll, mert a m igyar zsi-

TÁRCZA.
SZÉP ALKONYAT VAN.
ÍSzép alkonyul van, lágy csend ül a tájon,
A szelíd hallgat, a lomb nem susog;
Korúién! mindent 1 neglep°tt az álom,
C'sak én magam nyugodni nem tudós..
Komiul az estharang, imára szólít,
Áthatja hangja vérző szivemet,
S felkölti minden szunyádé lakóit :
Rég elpihent fájó emlékimet.

Ka képzetemmel messze múltba szállók ; 
Megint hallom sz édes dajkadnlt,
Élűmbe jónek tündér gyermekálmok,
— Kozúletek hogy mindenik kihalt ! —

Szelid  anyának édes biztatása:
Ne félj fiam, míg én leszek veled . . . .  — 
Majd égető könnye, reszkető áldása,
Hogy utolszor oielt meg engemet.

Tovább tovább ! ! c kép előttem
l>erultebb lett hogy ifjú lettem én ;
#

Ábrándok álmát uj álomba 8zőftem 
A drága otthon csendes lünhelyen,
Aztán kiléptem küzdelemre készen 
Szent áhítattal csüggtein a jövőn ;
Felemelt fővel a tengernyi vészben 
Kidre törni lelkem vagya lón.

l>e esúggedetten állok már a h&rezban,
S még nem találtam, amit keresek :
Az udvot, bekét, csend•* hajlékodban 
Szeliil széniéin, szép családi ég.
Italsora viharja el taszít a parttól 
llogy el ne érjem a gyöngéd kezet.
Mely letöri! iné izzó homlokomról 
A küzdelemben támadt cseppeket • . •

Szép alkonyt t van, lágy csend ül a tájon, 
A szellő hallgat, a lomb nem susog, 
Korultem mindent meglepett sz álorn 
Csak én magaiu nyugodni nern tudok 
Vívódóin egyedül, vívódom cgyr0f 
Örök vívódás immár életein,
Sajkarn kidobva a nagy végtelene®,
Pihenő révbe ha nem vihetem

FETÓ PÁL



rendelkezésé™ bocsátani. Az iíjuság nevében : 
11 ó l 11 László.

—* J ő t é k o n y c z é t n  m ű k e d v e l ő i  e /ő-  
a d á s .  A gömörmegyei általános tanitóegylet 
és az ״ E •tvös-alap“ javára Jolsva városában 
a vendéglő nagy termében 1880. augusztus lió 
2 1-én (kedden) tartandó h a n g v e r s e n y  
műsorozata: Első szakasz. 1. ״ A költő és p  *r«׳
dalmű nyitánya, négykézre ; zongorán előad- 
ják : Nagy Albert és Terray Béla urak

 -Totemre hívás* Arany Jáuostól, s7.a״ .2
valja M darász Emészt in k. a. 3. ״Sobri dal“ 
üreyschocktól, zongorán előadja Vozáry Auguszta 
k. a. 4. Népdalok előadja Makláry Irma k. a. 
zongorán kiséri Fábry Aranka k. a. 5. ״Len- 
gyei 11 vinous* kettős, hegedűn előadják : itj. 
Nagy Lajos és Katkovs/.ky Árpái urak. Má- 
sodik szakasz. 1. ״ Kis herczeg* operettéből 
egyveleg, n*gykézre zongorán előadják : Fábry 
Aranka és Fábrv Ida k. a.• ok. 2. Szavalat. Elő- 
adja : Terray Béla ur. 3. A ״ Bűvös vadá z“ 
dalmű tenor-áriája, előadja: I)r. Hörsch G :za 
ur, zongorán kiséri : Vo/.áry Auguszta k. a. 4. 
Népdalok a ״ Piros bugyelláris* népszínműből, 
elóa !ja Terray Bé'a ur, zongorán kiséri: Nagy 
Albert ur. 5. ״ Magyar Ábrául* Ábrányi Kor- 
néltől, zongorán előadja: Fábry Arsnka k. a. 
G. Népdalok, kettős, hegedűn előadják! itj. 
Nagy Lajos és Uitkovszky Árpád urak. Belépii 
dijak : első hely 1 írt, második hely 70 kr. 
harmadik hely 50 kr, állóhely 30 kr. .legyek 
előre válthatók Jurin Sauiu tai.i'ő urnái ,l<ds- 
váu. A hangverseny után tánezmulatség követ- 
kezik. Belépti dij a tánczmulatságra : 50 kr. 
Felültizetések köszönettel fogadtatnak s liirhi- 
pilag nyugtáztatnak. A hangverseny kezdete S 
órakor.

— H i b a i g a z í t á s .  Múlt számunkban 
egy általánosan elterjedt hirt, Gresies József 
öngyilkosságát registráltuk. E hir tévedés, mert 
a t. ur él, egés/s'ges. Pedig mi megbízható 
egyén által voltunk értesítve.

— L o s o n c z o n ,  mint e lapok olvasói 
előtt tudva van, egy ott megjelenő társadalmi 
irányú hetilap biztosítására egy bizottság •la- 
kult, mely Kislialiny Ferencz ismert ügyvéd 
személyében megválasztotta a felelős szerkesztőt, 
ki már az elölt is ily minőségben vezette a 
 ké*-t. Amint a kiadótársulat־'Losoucz és Vid״
bizottsága megindította a lapot, n'bány ur a 
״ L. és V.* nyílttéri rovatát igénybe vevéu, 
amúgy magyarmiskásau bánt egymással, !)•111־ 
kiméivé személyt, nem válogatva a szét, oda- 
oda mondogatott egyik másikának stb. E/eu 
nyílttéri c/.ikkek megjelenése után a lapbizott- 
ság összesen és egyenként négy tagja a szer- 
kesztőt keményen megrévta, sőt később fel is 
mentette a lap szerkesztésétől. Ez eljárást ti-/.- 
tünkbe vágólag incorrectnek kell neveznünk, 
mert jól ismerve a ״Losonc/, és Vidékéinek 
miuden mozzanatát, tudjuk azt, hogy a bi/ott- 
ság tagjai azon elvet fogadták el, hogy a szer- 
kesztö függetlenségére a szabadságban tény •'sző 
igazság érdekében befolyást gyakorolni nem 
akarnak és nem fognak Mégis akartak. Egy 
szerkesztő függetlenségét fel nem adhatja, egy 
társulat — és azok egyesének eszköze nem le•C» y

bet. Igen tévesen gondolkodik tehát az a bízott- 
ság, mely erkölcsi garautiát nyújt lapja >/er- 
kes/.tójéuek működéséhez és mégis betolj ásol ni 
akarja azt. oly működési térre óhajtván ira-i-  
tani azt, hol felelőssége nem lenne eg. éh üres 
szónál, értéktelen üvegdarabnál . . . .  Ezt je- 
gyezzük meg, tiszta igazságot merítve ki Kis- 
balmy ur most kicsájtott röpiratából.

T A X Ü G Y.
3 1 é s  o־o v,
.מ<37ב̂.גג״

III. Napoleon egy alkalommal ezeket 
mondta: ״ A gyöngéd é«1 e éuyes anyától ryert 
első nevelés van aunji befolyással j n׳ ő 1!kr•־, 
mint a legbecsesebh természeti tulajdonságok.* 
A szellemes uralkodó e nyilatkozata a mily 
igaz. ép oly fontos és szükséges elve a/, anyá- 
uak, ki valóban nevelni akar.

Mert ha nem is vagyunk minden telin- 
tetken követői Cartesiusnak, ki azt állítja, hogy 
az ember lelke kezdetben csak egy üres lap, 
melyre a tapasztalás (nevelés és nevelődé*) írja 
föl betűit s ez által a nevelésnek mindenható- 
sagot tulajdonit, de 11.ind a 11 ellett el kell i<- 
mernünk, hogy a legtöbb esetben a nevelés 
teszi az embert azzá, a mi. Igen kevés az olyan 
kiv tel, midőn a gyem!• k saját ereje egészen 
niás útra tereli a tapintatosan előirányzott szü- 
léi nevelést, hanem igenis a nevelési tapintat- 
lanság eszközli a legtöbb ese beu a/t. hogy a 
gyermek épen ellenkezője annak mivé szülője 
nevelni akarta. Ily nevelési tapintatlanságnak 
kell neveznünk azt az eljárást is, midőn az 
iskolába küldött gyermek otthoni és családi ne- 
vcltetése között vagy semmi, vagy épeu fordi- 
tott viszony létezik.

Ha óhajtja a tanító, hogy a tanodái ne- 
velősnek sikere legyen: akkor befog hatolni•׳ n

uövendékei családi éleiébe is, s figyelembe ve- 
eudi mindazon okokat, melyek az ő értelmi és 
erkölc-i kitejíödésükre emelöleg vagy romboló- 
lag hatnak a családi életben. Nagyon termesze- 
tes, hogy e körülmány a nevelés helyes esz- 
közeinek megválasztására nézve nagy fontos- 
ságu, épen azért nagyon bámulatos, hogy a szü- 
lök, kiknek első sóiban kell szivököu hordozniuk 
gyermekeik jövendő boldogságát, mily sok esőt-

i

hogy a rabbinus ur, daczára az illetékes izrae- 
lita iatelligentia tiltakozásának — németül vé- 
gezte functióját. Este fél 8-kor a város pol- 
gársága s lakossága, a házak lehető feldíszítésé- 
vei és kivilágításával örömest járult az ünne- 
pély emeléséhez. Igen szép látványt nyújtott 
a köziér, a megyeháza, ״Három rózsa*, taka- 
rékpénztár, ezukrászda stb. A fŐutczán díszes, 
ki világítási speclaculumot adott a Stefanovios 
nyomdász ablaka. A temetőutezán meglepett 
Bak-ay kereskedő lampionos erkélye és dr. Szabó 
Sámuel épülete. Az egész fényesen, illő módon 
sikerült, mihez járult Fercso zenekarának n!ü- 
ködése a piacion. Mindé/, a polgárság, a hiva- 
taluoki osztály ncm0> érzületének kifolyása. 
Este a fö vendéglőben banquette rendezietett, 
alkalmat szolgáltatva ö felségére moudott el- 
més toastoknak.

— t ' i y y e l a té l t e t é s ü l .  A helyben mű- 
ködő színtársulat jeles primadonnájának V á n- 
z é ly I r m á n a k  f. hó 28-án (szombaton) 
leend jutalomjátéka. A kedvelt színésznő dara- 
bul Lukácsy hatásos népsziumávét a ״ Veres- 
11aju“-t választá. Bár a társulat e legjelesebb 
nőlagjának neve elég kezességet nyújt a sikerre, 
mindazáltal kötelességünknek ismerjük az ״ér* 
dóm* méltánylására, a jutalmazandó kitüntető- 
s ?re a legmelegebben hívni fel a közönség 
figyelmét, remélve, hogy tömeges megjelenésé- 
vei, pártfogásával adand kifejezést kedvencze 
iránti rokonszcnvéoek.

— / t a n á s z  h o sszú .  T —iban egy, a 
n.aga nemében páratlan eset adta elő magát, 
melyet egész meztelenségében közölnünk tiltja 
az irodalmi tisztesség, de mint a népéletet jel- 
lem/.Ö — tanulságos — dolgot lényegében elő-ס ק  » e j

aljuk. Egy kanász szerelmi fdtékenységében 
erősen kételkedett helyre felesége hűségében, 
miéit is igyekezett kézzelfogható meggyőződést 
szerezni. Bojtárjának maghagyja, hogy ő szinleg 
két napra eltávozik, az alatt igyekezzék hűtlen 
életepárját k 51 ül venni, nem riadva vissza a fúr- 
fang se.nmiféle nemétől. Teljes felhatalmazást 
ad neki. 0  majd ״gyertyavilág* melleit az ablak 
alatt nézi a változatos epizódokat. Úgy történt. 
A Csinos kanászbojtár csakhamar meglágyította 
a menyecske szívé , a szerelmi vallomások egy- 
mást követUk. Adott jelre a férj betoppan — 
illő módon elnáspágolja a hütelent, választást 
engedve neki, hogy agyonlnjje-e vagy világnak 
bocsássa. A nő mindenre k'sz volt, csak el ne 
vere sék a háztól. Az Othello szerepét vivő 
״ férjernuram* reggelig gondolkozott, ekkor a 
feleségét s a bojtárt egy 11־׳ásító/, kötötte — Ián •z- 
c/al —, maga puskát fogott, előttük ment, vé- 
gig kisérte a falun folyvást dalolva: ״Jól jár- 
tál te szép virágszál..............*

— S z e r e n c s é t l e n  eset .  F. hó 17-én 
egy társaság vadászott Rozsnyón a fürdő fe- 
letti erdőben ; a vadászatban a csucsomi ev. 
tanító és fia is -  szintén tanító — résztvet- 
tek. Midőn mindenik elfoglalta állását, a haj- 
tők egyike e kiáltja magát: ״ott szalad a nyúl* 1
— A csucsorai tanító legközelebb állva c/.élo- 
zott, tüzelt, amint a lövés eldördült — egy 
boko׳■ mögül egy alak egyenesedik fel s ״jaj 
apám!* kiáltással összerogy, meghal. Az atya 
saját fiát lőtte agyon — vélotlenségből, mert 
a fiú állásit elhagyva, a bokor mögé állt, de 
ngy, hogy az alatta álló apa nem látta. Az 
orvosi bonczolásuál kitűnt, hogy 20 nyulsrét 
találta, ebből 4 a szívbe fúródott.

— R i t k a  tü n e m é n y .  Rozsnyói leve- 
lezönk Írja, hogy f. hó 10־án este fél ti* 
órakor a esetneki vássárról Rozsnyóra jövők 
h o l d v i l á g n á l  igen szép és tartós szivár- 
váayi láttak — ami mindenesetre rendkívüli.

— S a j n o s  t u d o m á s u n k r a  jutott, 
Ferenczy Alajos, a helyben működő sziutársu • 
lat legjobb, legérdemesebb tagjának eltávozása. 
A meghasonlás okozta visszalépést azt hisszük, 
a társulat fogja megérezni, mert jobb erőről, 
buzgóbb tagról — mostani körülményei közöttö n v

— aligha gondoskodhatik. Ez a mi vélemé- 
nyűnk és a közöus^gé is, m lynek ״kedveueze* 
volt Ferenczy.

— A ״  ( t ö m ö r - l í i s / t o n f i  i f j ú s á g
k o r é * alaptőkéjének gyarapítása szem punjából 
az egylet tagjai által Rimaszombatban tartott 
tánc/.mulatság alkalmával a következő felül- 
fizetések eszközöltettek : Bakray József 70 kr, 
B a rá d \ i Gusztáv 50 kr. Barna Imre 70 kr, Be- 
liczay László I frt 4<י kr, Beukovich Pál 20 
kr, Birastiugel család 140 kr, il'j. Brouts 1st- 
ván 70 kr, Búza János 80 kr. Odder Antalué 
10 kr, l)r. Denecke Caesar 70 kr, Etliey Ká- 
roly 1 frt 50 kr, Fábry János 5<» kr, Hama- 
liár Ká• oly 1 Irt, Heinrich Lajos 70 kr, Jus- 
titoris Eudre 70 kr, Kalla Mihály 80 kr, Lip- 
tay Andor 70 kr, Liszka József 1 frt, Lőiiuczy 
György 1 frt, Dr. Marikovszky Gusztáv 1 frt, 
Miskolc/.y Gyula 20 kr. I)r. Pávek Mór 1 frt, 
Papp Ferencz 70 kr, Papp József 20 kr, Pe- 
recz Sámuel 70 kr, Perjcny Lajos 70 kr, Petry 
Gyula 1 frt 70 kr, Richter Vituszné 20 kr, 
Simto Ferencz 3 frt 80 kr, Soós Ferencz 1 frt, 
Dr. Szabó Sámuel 70 kr. Szakáll Andor 70 kr, 
Széplaky Lajos 40 kr, Szügyi Z.sigmond 50 kr, 
Vozorik Gyula 20 kr. Záborszky Klementina 
1 frt, Záborszky Vilma 1 frt, Tib«׳dy S. 2 frt, 
Szontágh Károly GO kr. Fogadják a t. íelűlfize- 
tők az ifjúság legőszintébb köszönetét. Végül 
uom mulaszthatja el az ifjúság köszönetét ki- 
fejezni Rimaszombat város tekintetes tanácsá- 
nak a tánezterem díjmentes átengedéséért,, va- 
lamint Mikulik Eszter urhölgynek is, ki a 
Gömőr-Kishont megye sziliéiből kiállított jel- 
Tényeket szives volt dijmenteseu az ifjúság

mi darabokat. Az első eset itt nem állhat tér- 
mészetes okoknál lógva, a másik pedig azért, 
mert Bussai Clarissa nem az a színésznő, ki 
pályáján szerzett érdemekkel hódítani volna 
képes a közöus'get. Felfogási, alkotási képte- 
lensége, monoton játéka sehogy sem enged még 
csak középszerű színésznőre is sejtetni. Láttuk a 
״C8ók״ -han. Az igazi költészet melegével, illa- 
tával, fényével irt e darab arra volna hivatva, 
 -szikrázó elmésségével váltakozva ragyog ׳<׳״110
jón, egy csapásra hódítson. Színészeink 0 kiás- 
sikus mii legezeab gyöngyeit hullattákja porba, 
megm Vhetlen távolságban maradtak a költő- 
szerző mögött ; úgy tetszeti, mintha nem is 
értenék, amit mondauak. Az előadás teljesség- 
gél nem sikerült; pedig kettős volt, amennyi- 
ben inkább a sqgó játszott mint ők. Készület- 
lenség, felnemfogás, szerep-nemtudás jelle- 
me/.ték az előadást. Bárdi jó szavalat, szabatos 
kiejtéssel Bem érheti el ily műben a czélt, a 
szó gyorsan elrepül, a hallgatóság alig értett 
(ki) valamit. Ács Irma királynéja kelleténél 
gyengébb, lágyabb volt — inkább asszony, 
mint királyné. A kedves és elmés Mari‘tát egy 
vonásában sem találtuk meg Bussai Clarisse*1»é|, 
egy betűjét sem hitt ük el annak, a mit inon- 
djtt. Semmi tűz, 8-mmi hév. Krémer, hogy 
idézzünk, semmi módon nem tudta kibéhiteni 
magában a ״ké.;yszerüség* és ״alkalom* pa- 
raboljáoak szellemdus magyarázóját az együgyű 
paraszt ficzkóval. A szenvedélyes, féltékeny An- 
gelát a legrosszabbul, legközönségesebb szi- 
nekkel rajzolá Simándiaé. A darab hősében 
Adolár — Andreóban (Ferenczyben) feltaláltuk 
az előkelőséget; de ruhájában uem a diszK — 
akár dón Juan de Ba/.an — no:n mondjuk 
meg, milyen helyen. Egye lül ö volt, ki, ieszá- 
mitva okadatolt kedvetlenségét, characterizálá- 
sával számot tarthatott a müértők becsül >ére. 
A pan epizódjaiban Romvári derültséget oka- 
zott. Ennyit az egészről, mihez commentálás- 
ként hozzátesszük — hogy Pelsöc/.y szerepéből 
egy jó szót nem tudott, a uavarrai fóurat ma- 
gyár kalapban jelenteié meg, úgy Sobrious pá- 
térnél a reverendát térdig éró reggeli kabát- 
féle — alóla kilógó német nadrág — képvi- 
seló ; jó, hogy frakk vagy kapuiban nem sze- 
repelt.

Hétfőn ״ Egy rósz ember* ehnaralt, 3 
szálból áll ván a publikum.

Kedden, a király féls/.ázodos jubileumának 
emlékére disz előadás, Kóródi 100-aranvos 
müve a ״Legény bolondja*. E mü, mint jól 
jegyzék meg a lapok, egy bekötött szem׳“•, 
tapogatózó tehetség első müve. ״kísérlete“, ki 
előtt a mese megalkotása, a bonyodalom sző- 
véső, megoldása, a szinmüirás ezer apró for- 
télya, terra incoguita. Az első felvonása ér va* 
larait, annak elején van ogy kis expositio, egy 
kis érdekesség, a másik kettőben semmi. S/.ües 
György és Kata feldolgozása igazi realismus, 
a többi meztelen naturalismus. a mi jogosu- 
latlan; avagy a legtöbbnek naturalistice j-dlem- 
zése nem ütközik-e össze az aesthetikai érz'k- 
kel ? Szücsné s a többi paraszt ass ony mind 
oly személyek, kik elárulják a szerző rossz iz- 
léaét. Egy־* •ként, ami kiemelendő benne, nem 
más, mint nyelvezete s a jellemzések bizonyos 
eredetisége. A darabbau kitűnt Yánzély Irma, 
ki tűzről pattant Kata volt, gyújtó, tüzes dalai- 
val jó hatást csinált. A többinél értelmetlen 
beszédet, nyavalygást, ízetlenséget taj»asztaltunk. 
Uövi, Áes Irma, és Aranyossy ugyau mindent 
elkövettek a sikerért, de az nem pótolta a hé- 
zugot. Az előadás tetszett sokaknak, amit az 
előzetes reklámnak s a mulattató furcsaságok- 
uak tulajdonítunk ; a nevetést igen könnyen 
elő lehet idézni gemalis rendetlenséggel.

Csütörtökön a színpadon büvészi előadás. 
Erről referálni nem a mi tisztünkhöz tartozik.

Pénteken : ״Peleskei nótárius*. Gaál Jó- 
zsef e régi, jó bohózata csak egy kis ügyes- 
séget, összevágó előadást kíván és sikerre ve- 
zet. Hu bay nótáriusa, Kövi Gazsija, Pelsőczi 
bírója jó alakítások. A vasa• u •metek hortobágyi 
jeleu-He élénk, mulattató. Romvári a vőlegény 
szerepét egészséges humorral, meglepő k •pes- 
s gg**l s/emélyesité, kétszer is kihívták. Szabó 
dalolásával tetszést aratott, Egy-két izetlensé- 
get. C'0porto/ati illetlenséget leszámítva egész- 
ben jól sikerültnek moudbi^juk a pénteki 
előa :ást.

Othello drámai szerepébeu Bárdit ki-
emeljük.

HELYI É8 VIDÉKI ILIKÉK.
— J e te n  s z á m u n k k a l  megkezdjük a 

 ,C aniokhuii* Sue Jenő jeles hu’noros regényét״
״ Kulin H*:rkule» kalaudjai’ -t, Bácsi János ügyéé
fordításúban.

—■ .1 k i r á l y  s z ü le t é s é n e k  50-ik év- 
fordulóját városunk is megüauep ׳lte. Az isteni 
tisztelet testületi látogatásával, üdvlővésekkel. 
a tornyok és közházak fellobogózásával és este 
fényes kivilágítással járult az országos ünnep 
emeléséhez. Reggeli 9 órakor a rom. kath. 
templomban kellő segédlettel ünnepélyes isteni 
tisz.elet — Te Deum — vette kezdetét, a 
közkedveltségú plébános, Mészáros Bálint ál- 
tál összeállított éuekkar közreműködésével. 
Megyénk fő- és alispánja, városi magislratus, 
törvényszék, adóhivatal, péuzügyőrség — az 
egész hatóság — teljes számban jelen voltak, 
ünnepi díszben. A ref. és ev. templomokban 
szintén solemuis actus végeztetett. Az izraelita 
imaház hason módon o.sitakozott a jubileum- 
ban. Sajuosan esett, megütközéssel fogadtatott,
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gazdaság miuden ide alkalmas tárgyai, babár 
azok nem mint tanszerek értékesíthetők is, de 
a melyek egy később létrehozandó á 11 a 1 á- 
n o s  m e g y e i  m ú z e u m  a l a p j á u l  
fognak szolgálni.

Ezeknek toly'án ha/.afiui bizalommal ké- 
rünk mindönkit, ki ezen a közművelődés te- 
kintetében nagy fontossága vállalat iránt me- 
légén érdeklődik 8 módjában van a czélt 
■elómozditaui, hogy szives adomnyáért R i m a -  
s z o m b a t b a  a m e g y e i  t a u f e l -  
ü g y e 1 ö s é g 11 e z. jegyzék mellett bérmen- 
teseu beküldeni méltóztassék.

A tanszerek begyülendő többes példányai 
a gömörmegyei iskolák közt tesznek kio atandók.

Az adományok időnként a megyei lapok 
utján nyugtáztatnak.

A tanszermúzeum a látogató közönségnek 
nyitva áll.

A MEGYEI TANSZERM ÚZEUM
BIZOTTSÁGA.

A* lS 8 0 -ik  évi ang. 12-én P el- 
söczövi ta r ló i t  rem lk ivö li me- 

gyei b izo ttság i közgyű lés 
jegyzőkönyvének  k i v o n a t a .

Szontágh Bertalan alispán lien.utatja a 
lV-ik honvéd kerületi parancsnokságnak f. évi 
augusztus 6-ról 4244. sz. a. intézett hivatalos 
átiratát, melyben azon örvendetes eseményről ér- 
tesit, hogy ő császári és kir. fensége József 
íőherczeg a m. kir. honvédség főparanesnoka 
szemle útjában megyénket is meglátogatja 8 a 
közlőit úti terv szerint f. lm 25-ik napján dél- 
utáni 1 óra 35 perczkor Tornallyára vasúton 
fog megérkezni. . . Felhívja ennélfogva a köz- 
gyűlést, bogy azon őszinte szeretetnek és benső 
ragaszkodásnak, melylyel e megye közönsége a 
foherczeg ú fensége legmagasabb személye iránt 
viseltetik, — méltó kifejezéséül, megérkezése 
alkalmával Tornallyáu a vasúti indóházuál le- 
endő ünnepélyes fogadtatására és bódolatteljes 
üdvözletére egy számosabb tagból álló megyei 
bizottságot küldjön ki.

Alispánunk indítványa általános helyes - 
léssel és örömteljes lelkesedéssel fogadtatván, 
ö csász. és királyi íensége József foherczeg ün- 
aepélyes fogadtatására és megyénk közönsége 
nevében bódolatteljes üdvözlésére bizottság kül- 
detik ki s tagjaiul Szontágh Bertalan alispán, 
Szeniiványi Miklós, Kadvánszky Károly, gróf 
Serényi László, Tornallyai Zoltán, báró \ay  
Aladár, Háffios Árpád, Jankovich Miklós, id. 
Hegyessy Sándor, Hegyessy Ede, Mikola Gy. 
Nagy Pál, Balogh Béla, Szilárdy Oktáv, Mól- 
nár Viktor, Abaffy Gusztáv, Draskóc/.y László, 
Szentmiklóssy Antal, Szentiványi Árpái, S/.ent- 
miklósy István, Batta Samu, szLiró, S/.ontagh 
Zoltán, szolgabirúi segéd. Hámos Alaiár, Fáy 
László, Fáy Viktor, Szentpétery Sámuel, Szar- 
Tas János palsöcz vár03 biiája, Fridrick Vil- 
mos, Máriássy Mór, Már.ássy Géza, ScblO'Ser 
Albert, Gál J in 03, C/ékus István superinten- 
dens, Marko Sándor, Erőssy Lajos, Andrá-sy 
Manó gróf, Meskó Samu, dobsinai polgármes- 
tér, Göraöry Gusztáv, Dobay Vilmos, Horn- 
brtber Frigyes, Márton Jáuos, Jankó Miklós, 
Sebők Pál, Hevessy József, Hoffmann Vendel, 
Gromer Elek, Hámos László, szbiró, Nagy Sá- 
muel, Latinák Rudolf, Bartofl'y András nrőczei 
polgármester, Mihalik Dezső, Madarász jolsvai 
polgármester, Madarász Samu, G'-möry János, 
Remenyik Ede, Kirinyi Aurél, Galó János, 
ratkói főbíró, Szabó György, rszbati polgármes- 
ler, Marton Rudolf, Harmaezy Béla, dr. Szabó 
Samu, Farkas Ábrabám, Máriássy Andor, Tő- 
rök Bálint árv&széki elnök, Hevessy Bertalan 
árvas/.éki ülnök, Sándor Béla szbiró, Kubinyi 
Gusztáv szbki, Bornemisza László első aljegyző 
megválasztatnak és fefbivatnak, hogy folyó évi 
augusztus hó 25-1k napján délutáni fél egy 
•kakor Tornallyán a vasúti iadúbáznál — le- 
hetóleg magyar (disz) ruhában jelenjenek meg 
8 főispán ur ö méltósága vezetése mellett 
thatóságunk részéről és nevében József főher-O
czeg ö cs. és királyi fenségét kódolatteljeseu 
fogadják 8 üdvözöljék.

A bizottság tagjai egyszersmind felkéret- 
aek, hogy saját fogataikou a kmérethez csat'.a- 
kozva — Jolsváig a manetben részt vegyenek.

Miről ב megválasztott bizott-ági tag‘>k 
jkönyvi kivonatban s/ahály szerűen értesít- 
felnek.

Kelt mint fent,
jegyz«*tto és kiadta:

HORNI MI8ZA I.Á8ZI
cisó aijogvz.1.

S Z I K H  AZ
Augusztus 21.

E heti műsorban kazesen is kél darah* 
ról kell megemlékeznünk. 11a neui Gmeruök 
tisztünket, nem volnánk meggyőződve, hogy 
nézeteink helyessége, okaink alapossága a színi 
bírálatok megírására késztet, úgy meg sum 
ki sér ten ok ily előadásokról kri ikát irui, de 
mert figyelemmel kísértük eddigelé a s/.inugyet 
— ha hibázhatunk is, de mondhatunk jói és 
basznavehetőt — kell, hogy dicséreteink mellett 
gáncsaink, megrovásunk is helyet találjon.

Szombaton Bussai Clarissa jutalomjáté- 
kául Dóczy Lajos 100 arauyuyal jutalmazott 
vigjáléka a ״Csók*. Nem tudjuk e társulatnál 
senioratus vagy érdem sze;int engednek-e jutái-



— Látja — szólt az egyik sulykos hölgy, 
— imo épeu Balbina asszony egyik fátylát 
tépte szét csizmáival ; atyjáuak öri'g gazdasz- 
szonva bizonyuyal kikaparja érte szemeinket; 
hanem mivel ön az Herkules ur, az Ő urának 
fia, ki e szerencsétlenséget okozta, meg kell 
nyugodnia a változatlanban.

Herkules ur Feleltet megpillantván, mint- 
egy meglrnvölve mozdulatlan maradt, jóllehet 
az rája sem hederitve nyugodtan kezdett lege- 
lészui; a mo.'óleáuyok végre erőszakhoz kény- 
telenitettek nyúlni, hogy 0 terhet lerázzák uya- 
kukról, mi azonbau nem történt meg minden 
küzdés nélkül.

Herkules ur körülbelül busz éves fiatal 
ember volt, hosszú nullánk termettel, sárgás- 
szőke hajjal, halványkék szemekkel, egész lénye 
iig\ellenséget és szögletességet árult el. Vouá- 
sai nem voltak visszataszítók, de se szépeknek, 
se határozottaknak nem mondhatók ; arczának 
egé»z kinyomata szelídségre és bátortalanságra 
mutatott. Lábikráin szürke harisnvák feszül- 
tek, nadrágja s ujjasa zöld posztóból készült, 
melynek gomblyukai narancsszin szegélyével 
voltak ellátva, \égre egy ezüst paszom áut 03 
kalap egészité ki ezen öltözetet, ezen egyenru- 
hát, mert Herkules a 17-ik hollandi gyalog- 
ezrednél zászlótartó minőségben szolgált. Jól- 
lehet az ő családja franczia eredetű volt, 0 
mégis a németalföldi hadseregben szolgált, 
mely tartománynak akkor V. Vilmos oraniai 
herczeg volt kormányzója.

Mialatt a mosónők sulykai ismét meg- 
szóllaltak, Berta rézkannáit törekedett tele 
fejni kövér, habos tejjel

Amint Herkules látta, mint édeleg Berta 
Folette-al, felbátorodott s még mindig tartó 
benső felindulástól reszkető hangon igy szólt :

— Hallják lányok — megvallom a te- 
henek, különösen a fekete tehenek azon álla- 
tok, melyek iránt én bizonyos ellenszenvet ér- 
zek, — nevezetesen, ha azok engem kergetnek.

— Hát Stedmanu urnák nagy fekete 
kutyája mit vét• tt Herkules ur ? — kérdő a 
gúnyolódó Berta, melylyel ö kétségkívül vala- 
mely más kalandra czélozott.

— Megvallom, a kutyák iránt is bi- 
zonyos ellenszenvvel viseltetem, kiváltképen 
ha azok harapnak, feleié Herkules.

— Hát a kék és sárga tollú papagáj, 
melyet Keyser mester ne•• ••!!1 Amerikából ho- 
zott ? — kérdő Berta ismét.

— A kék és sárga szinü papagájok iránt 
szintén uudort érzek, mert csőrük vau, még 
pedig oly éles, mint a penicilus vagy borotva, 
s erős mint a harapófogó, — felelt Herkules.

— Az az öu minden állattól fél, — 
mondá a tejárus leány ; — s ön még kardot 
és tollas kalapot visel ?

— Kard és tollak nem tesznek a dolog- 
bail semmit, láuyasszouy ! Ha a tehenek, ku- 
tyák és papagájok nekem békét hagynak, úgy 
én sem háborítom ókét, — szólt Herkules mél- 
tóságos nyugalommal.

Ezen bizony it gatás hangos kaczajra fa- 
kasztá a jókedvű mosónőket.

Amint Herkules látta beszédének követ- 
kezménvét, visszatért súlyos léptekkel Flessin- 
gen-felé, miközben azonban igyekezett Folette- 
tői távol menni el, melyre gyakran aggályos 
oldal-pillantásokat ve*6‘.t.

Most elfogjuk beszélni, hogy mily csodás 
végz'se a sorsuak tette Herkulest tisztté a 
hadseregben.

H I V A T A L O S  R É S Z .
Á RLEJTÉSI IIIRDETM ÉNY.

A rimaszombati kir. törvényszék hely is üget 
főteréhez 188i-ik évre szükségelt mintegy 170 
köbméter cser vagy bükk hasábos tűzifának árlejtés 
utjáni beszerzésére határidőül í .  s z e p t e m -
b־ c r  Ih.ó Z T  n s L p j á n & l c  <3.. e .  Í O  ó r & j 3  ׳
tűzetik ki, inelvre a vállalkozni kivánók a rima-• ל

szombati kir. törvényszék helyiségébe meghivatnak. 
-  A szerződési feltételek a tói vényszék elnöki iro- 
dájában addig is megtekinthetők

MARTON RUDOLF,
kir. torv. elnóK.

Szerkesztői üzenetek.
\ I .  Vártunk, de késel. Mi okból ?

X-1 . Terjedelm énél fogva lehetetlen. 
I rekeszek az első &zá!u b — 1״  leveléhez alkalmaz•o.
kodni. ‘ *

^ . Örülünk az ígéretnek.
;. I .  A nagy ״forróság“-hói bizony nem 

jut nekünk semmi V
j*. Levelünk vette? Az alku áll. Kulin 

Herkub 8 nr derék legén ־, iine vitézkedni kezd a 
0 K.“ hasábj in. Szegény B . 1 • Jaj neki, du י>
öröm nekünk.

í .  T  — ő .  Nem értünk?

Felelős szerkesztő

Fődolgozótárs :

viseltek, s daczára a bő legelőnek, néha-néha 
panaszos bőgőssel fordították fejeiket a vá- 
ros felé.

— Berta ma soká elmaradt; tehenei hiv- 
ják, — szólt az egyik mosónő; azután szót- 
nézve hozzá tévé: — De hol van Folette, az ő 
fekete üszője ? —

— Hát maradhat-e ezen önfejű kis áüat 
a többinél? I)e Berta annak mindent elnéz, 
sőt egy csinos nyakkötöt is kötött a nyakára 
vörös bőrből, melyen a csengetyűt hordozza.

— Tudom én jól, mért kedvesebb Bér- 
tának a fekete üsző a többi tehénnél, — monda 
a második mosónő!

Hirtelen elhallgatott minden sulyok, s az 
egyik kiváncsi kérdé:

— Nos mért kelvencze Bertának a fe- 
kete üsző?

— Mert mint kis borjút kapta ezt Key- 
sertől ajándékba, a qnatesrvki haszonbérlő fiától, 
Keysertől, a bátor révkalauztól.

— Azért kért hát minket Berta, hogy 
vigyázzunk teheneire az evés idejéig? O kétség- 
kivül istenhozzádot mond most kedvesének, 
Knysernek, mert mink mond ják, ennek haj ó ja, ! 
Westeliingwerf, nemsokára elvitorlázik Flessin- 
gén alól.

— Szegény leány! — mondá az egyik 
mosónő, — ö ugyan csak szomorú lesz a leg- 
közelebbi búc>űo, mert nincs valami unalma- 
snbh, mint a mulatságba kedves nélkül meuui. 
Ah n ncs akkor senki ki tánezra vinne.

— Senki, a kitől egy bokrétát vagy sza- 
lagot kaphatna, sóhajtott a kaczér.

— Senki, ki egy kis meleg sörlevest ren- 
deljen. sült halat vagy spanyol bort — meg- 
jegyzé a falánk.

E pillanatban kis távolban dal hallatszott 
s majd nemsokára előtűnt Berta a tejárus leány.

Fiatal virgonc/״ leány vala, nagy, erötel- 
jes, telt kerek arczczal, bibor ajakkal, kék sze- 
írekkel és szőke bajjal, mely félig be volt kötve 
kis fekete kendővel; ujjasa vörös s a reá feszülő 
derék barna volt; fehér és erőteljes nyakán 
könnyű faigát hordott, melynek két végén réz- 
kannák függtek oly fényesre csiszolva, hogy 
ragyogásuk az aranyév..1 vetekedett. 1

— Berta, Berta, a te fehér tehened k־׳t- ( 
szer bőgött utánnad, — szólt az egyik mosónő.
— Haragos lesz Koyserre, a miért oly soká 
visszatartott t .god'׳

— Keyser? — szólt Berta vidoran, mi- j 
közben kissé még is elpirult, — Keyser nem 
adott okot a fehér tehénnek panaszra. E pilla- 
náthán ö Weryfclst keresi, mely, mint mond- 
ják, zátonyra rekett. Én amott a dombon áll- 
tarn, hogy észrevehessem vitorlás sajkáját, mely 
látjátok, amott a távolban a Ti 1 back foknál, 
mint fehér pont látszik a tengeren. Azt gon- 
dolná az ember, hogy vitorlás csiga, mely fe- 
bér szárnyaival és barna testével könnyen usz- 
kál a tengeren.

— Hát azt mondtam én, hogy to Key- 
ser nálvoltál ? — szólt nevetve az egyik mosónő

— Hej lányok, mondá Berta sóhajjal, — 
ha egy leány tengerésznek mátkája, úgy elé- 
gedjék meg vele. ha jegyesével úgy lehet együ t, 
mint én, t. i. csak gondolatban; még szeren- 
cse, ha vihar nem dal a tengeren; mert ha a 
szegény leáuy biztonságban van is, még is vi- 
bar dúl az ö szivében és ajkai hi legek, halo- 
váuyak, inig a hajó fontartásáért imát rebeg- 
uek a sz. százhoz.

— Az már igaz, — szólt az egyik fiatal 
leány. — Épen azéit választottam én Takács 
Vilmost szeretőmnek ; — ö csak akkor hagyja 
el a szövőszékét, 11a vasárnap együtt kisétálunk. 
Az igaz, hogy nem hord vörös sapkát, paszo- 
máutos ujjast, pompás ezüst láuczot nyakán, 
mint Keyser mester, — ő nem hoz nekem 
szép kagylókat és indiai kendőket, — hanem 
én legalább minden reggel láthatom őt, s ha 
éjjelenként a vihar zug a tengeren, nem okoz 
nyugtalan álmot.

— Igazad van Kati, — szólt Berta szó- 
moruan, — jobb takácsnak lenni s békén szőni 
a vásznat, mint bátor tengerésznek, kit szél, | 
vihar kuszái. — Ezután kétségkívül, hogy 0 
gondolatoktól meueküljön, k־'rdé Berta, uem 
látván kedvenezét, a mosónőktől:

— De hol vau Folette ? Talán már rég 
elszaladt innen?

Még beszélt a tejárus leány, midőn egy 
férfi futva rohaut ki a sűrűből mely a rétet 
szegélyező.

Az ember oly rémület!• 1 futott, ho׳_ry 
épen a leányok előtt arezra bukott egész tér- 
jedeluiébeu.

Ezek eleintén megijedve, átható sikojba 
törtek ki, hanem a mint felismerték, az 1j»*d- 
séget hangos kae/.aj váltotta fel.

Különösen Berta, ki w ó9  volt mint a 
cseresznye, nem birá magát tartóztatni, s Fo- 
lettere mutatott, mert az ő kedvencze, meiy 
most v׳g ugrásokban közeledett, volt oka a 
férfi iszonyú rémületének. A közben, hogy a 
leáuy Folettére mutatott egyúttal felkiáltott : 
Szent szűz! Herkules ur, hogy tud öi! egy ily 
állattól úgy megijedni? Szégyelje magár! —

• Az ön korában ! — tiszt létére ! — Mily gva- 
1 lázat ! Egy alig 8 hónapos üsző, melynek még

csak szarvai siucseuck !
— De nieujeu már ouuan Herkules ur! 

ön egészen össze-vissza tiporja a mi mosása- 
iukat! — kiáltanak a mosónők, miközben fel- 
hagytak a nevetéssel, s egyesült iparkodással 
igyekeztek az alkalmatlaukoJót elűzni, ki mö- |
göltük keresett olt 1 Aiat.

- J1M u£ןןזןךך■־■ — ■  p

nem sérti, ha a szülő, vagy annak helyettese 
tudja, hogy mivel tölti a gyermek az időt, ha 
<»vja ót gondosan a rósz társaktól, ha figyelem- 
mel kiseri minden tettét, uehogy az érzékek 
rabja lévén, gyermekkori kicsapongások vagy 
épen titkos bün'k rabja 9 egyúttal áldozata 
legyen. S ily jótékony közrehatás által a csa- 
Iád és iskola közötti viszony erőssé, mindkettő- 
nek neveié:•! eljárása egységessé s öszhangza- 
tossá fog válni; az elemi és középtanodai ok- 
tatás eléri czélját, daczára a mai korszellem- 
nek, mely szerint r pecunia est remin domitor“ 
s uem a vallás, nem az erkölcs, nem a tudó- 
mátay, ueu* *\ mesterség.

EGY PAEDAGOGUS.

K i v o n a t

a rimaszombati egyesült prot. gymnasium ta- 
uárikara által f. 1880-ik év aug. 14 ik nap-

ján tartott gyűlés jegyzőkönyvéből.
1. Mindazok, — kik a rszombati gvmna- 

sium növendékei közül kosztra, vagy szállásra 
tanulóka; elvállalni hajlandók, — köLdesek a 
tanév megkezdése előtt legalább 8 nappal az 
igazgatónál jelentkezni, s ott a kiadandó szó- 
bák számát és nagyságát bejelenteni.

2. Tanulók csakis az igazgatóság által 
minden tekintetben czélszerünck talált helyen 
és számbau fogadhatók fel.

3. A kos/♦, vagy szállásadó a szülőnek 
helyettese lévén: a felvállalt növeudékek testi 
és szellemi f<*jlod׳*sét a tanárikar utasításai 
szerint élénk figyelemmel kísérni tartozik, en-O« ״

nek következtében:
a) Minden oly tényt, mely a tanulókat

kötelező szabályokba ütközik, vagy a növendék-
nek akár testi, akár szellemi fejlődésére kárté-
kouvan hat, az. OsZlálvtanárnuk haladéktalanul • 1 »
be kell jelentenie. Ugyan ez áll az illemsérto, 
vagy talán megbotráuykoztató magaviseletre 
nézve is.

b) Bármely csekélynek látszó egészségi 
változás — házi orvos nemlétében — az is- 
kola orvosának haladéktalanul bejelentendő, s 
a gyógykezelő, t illetőleg anuak tanácsa kiké- 
reudő és szószeriul teljesítendő.

4. Minden dolognak a lelke a rend, 
alapja pedig a tiszta erkölcs lóvén : a nndsze•• 
retetet ápolni, a tiszta erkölcsöket növelni és 
fejleszteni a növendékekben szóval úgy, niint 
tettel minden szállás־, vagy kosztadó legfőbb 
kötelességének ismerje.

5. Az ezen szabályt megsértőktől a gym- 
nasiumi tanulók még év közben is elvétetuek, 
s általuk a netalán okozott anyagi kár a szü- 
lök, vagy ezek helyetteseinek utolsó fillérig 
megtérítendő.

Rimaszombat, 1880. aug. 14.
Az igazgatóság.

C S A R X 0 K.

KALANDJAI.

Irta : SUE JENŐ,
Fordította: II.

( l (.sú közlés־

I.

Németalföld egyik legnevezetesebb tengeri 
\ árosainak, Flessingeuuek környéke, mint Hol- 
land minden rónái, tavaszkor a legszebb zöld- 
ben díszük.

A talaj semmi egyetlensége sem szakítja 
meg őzen egyhangú vidék folyiouos síkságát.

Végtelen, kövér legelők közt, melyek még 
fédig 1D7.uak á hévízben, itt-ott kiemelkedik 
eg\*egy téglából ép telt major. Másfelől egy 
szélmalom csapkod szárnyaival az égnek, mely 
könnyű bárányfelhőkkel van ilt-itt  hintve, s 
melyeket a nap lénye megaranyozott és ezüs-
tőzőtt.

Az üdv 1772. esztendejének tavaszáu 
Flessinger kapuja előtt egy jelenet folyt le, 
melv a mily taiusias épp oly komikus volt, s 
érdemes egy Breughel Tau'mrs vagy Wouver- 
n.au ec-etére.

Kis patak fol.vdogált egy halom lábáuál, 
mely oly magas fűvel volt lepve, hogy három, 
barna foltos legelő tehénnek, egészen szü- 
gyéig ért.

Egy csoport kőris és nyírfa tenyésztő 
fris gazdag lombozatát szerte, csak alig engedve 
a/״ é ׳ bol e״y darabkát láthatni, mely szürkés 
s széleiken tejfehér felhőkkel volt borítva job- 
hadán; a távol messzeségben a tenger látszott,
luost sötétkék és sima mint a tükör.

Három fiatal leány vörös szövetű derékban 
és barna gyapot ujjasba öltözve térdelt a patak 
partján, s szorgalma:״״•־ szapulva fehérneműiket, 
n.iket Fles> inger városának háziasszonyai mosás 
vé<rett rójuk bi/.'ak.

Rubens bizonyuyal megcsodálta volna ezen 
szorgalmas erőteljes mosónők róz.-ás, teher bő- 
rét.Vaoyhaját, kik dalaikat sulykaik ütemes
csaokodásaival kiérték.

A tehenek minden lépésénél a fűben meg- 
csendültek rézcscngetyüik, melyeket nyakukban

bon gátolják a beavatkozást, nem törődvén
azzal, hogy mi történik gyermekeikkel az isko״ 
Iában- Megeleges/uek azon időszaki kimutatás- 
sál. melyet a gyermek magáról hoz, (ha nem jó 
akkor a tanítót okolják) — mcgelégesznek az- 
zal, ha a növendék felsőbb osztályba léphet, 
de a többire semmi gondjuk. Neveljen a ta- 
nitó a maga módja szeriut, ők úgy is tudják 
a maguk kötelességét.

Ha lelkiismeretes tanító keze alá kerül 
az ily szülök gyermeke, akkor legalább rész- 
ben vau segitve a bajon, mert ő tapas/.ialván 
a szülök részvétlenségét, vagy sokszor tudat- 
lansagát és könnyelműségét, mi az elhanyagolt 
növendéket még rosszabbá teszi, öumaga keresi 
f ■I a s/üloket, s komoly gyöngédséggel emlő- 
kfzteti őket hivatásukra s beavatkozásukat a 
a gyermek iskolai életébe felkéri. De kérdjük, 
vau-e alkalma a lelkiismeretes tanítónak is 
min leukor azt tenni? Nem akadályozia-e ezt 
a 1• gtöbbször növendékeinek nagy száma, vagy 
más körülmények ?

Nincs nagyobb kivánalom a nevelés-ügy
munkásai részéről, mint az, hogy a szülők
p>ycbo!ogusok is legyenek egyszersmind, s
tudják a/.t, hogy a gyermek egyenlő hajlam-
mai bir jóra és roszra. de az utóbbi ingerének
jobban hódol, mert hiszen ránk felnőttekre is
áll. amit a latin költő mond: ״ Videó mtlioru
p.oboijue, deteriora sequor.*‘ — Látom a jót,
helye:• lem is, mégis a ros-zat követem. Tehát
a növendék vallás-erkölcsi állapota hívja föl
leginkább a szülök, vagy azok helyetteseinek
fijy-v Iliiét. Már pedig, ha e/ek csupán a biz.o-
nvitvánvba irt — sokszor kierőszakolt — ér- » •
demjegvet tekintik, a helyett, hogy a tanulök 
erkölcsi é& értelmi öszbang/atos kifejlődésére 
t• kimenetiek, nem teljesítették a legszentebb
nevelői kötelességet.

A szülők beavatkozása nélkül minden ne- 
%«|úi törekvés hajótörést szenved. Tudjuk azt. 
hogy a családi nevelés nem lehet minden te- 
kinteíben őszhangzó az iskolaival, elég ha főbb 
vonalaiban az, de a szülök szeméi vés beavat- 
ko/á-a a növendék tanodái életébe, érdeklő- 
dé.Mj és lé-zvéte annak ei kölc.-i és tanulmányi 
állapota iránt, okvetlen megkívánható. Joggal 
k nelt tliető továbbá, hogy a szülők vagy gond- 
nők figyelme oda is kiterjedjen hova már a 
tanító nevelési működése nem hathat t. i. a 
«• aládi .szentélybe. ״ Kiempla trad unt“ mondja 
a latin közmondás s épen azért a szülök vagy 
gondnokok jó páldaadása szóban úgy mint 
tettbeu, a gyermekek erkölcsi tökélye»üléséuek 
1• gbatba‘órabb mérv vesszeje. De uemc.-ak ott- 
hon, hanem a házon kivül is, az iskolába járás 
s 0111 an jövés, a szórakozás s társalgás idejé- 
bun a leggoudo>abb felügyelés szükséges. Az 
atvai rzigorl soha se igyekezzék enyhíteni az
anya túlzott gyöngédsége.

Háuvszor kailottuuk rá példát, hogy a 
legjobb szülök s ügyes tanítók neveltjei mily 
ros.s/ak s mint beznak az egé.-z c.-aládra áldás 
helvett átkot. S mi enuek az oka? Tisztin az. 
hogy a szülők tisztán megelégszenek saját ne- 
vetésükkel, mely e.-ak a/. .otthonra s a tanítók 
a magukével, mely Csupán az iskolára terjed. 
Kölcsönös b• avatkozásról >zó siuc.-. Igv tehát 
mily tág tere van a csupán érzelmek csapon- 
gásának hídoló gyermeknek a rósz pajtáskodás 
örvényébe sodortatni,hová, ha a szülő ideje ko- 
ráu uem nyújtja mentő kézéi, menthetetlenül 
elveszett; s mily gyakori az ily esetek száma 
a mai világban.

A társadalom min-len osztálya nagy- 
számú proleláriatusról panaszkodik, s kol vau 
ennek n szülő oka? Az elhibázott nevelé-hen. 
11a miu len szülő és nevelő szem előtt tartaná a 
nevelés végc/éljá: akkor bizonyára nem saj- 
nálua semmi eszközhöz nyúlni, kerüljön az 
bárminemű áldozatába is. Mert valamint a 
Legyek alkatrészei is csak porszemek, úgy 
a aagv bűnök a teljes rou.lotUág az elu zett 
ki- hibák s hamar n.egbocsáiható (!׳)gyermek- 
kori vétkek s/ülottjei. Pedig mily nagy igazság 
rejiik a költő »־me szavaiban: ״ Principiis obsta 
— s* ro uelicina parat ur“ — Haj éi ״  kamuk 
nevelni semmi hibát, 11:1 még oly csekély is, 
nem s zabai kellő dorgálás nőikül hagyni, 11a 
azt akarjuk, hogy a tanítók neveléae sikeres 
legyen, ״ ,agunknak is kell közre munkálnunk, 
1ieu1C:«ak semmi, hanem szilárd viszonyt kell 
kötnünk az iskolával s amennyire csak lehet• 
séges nevelésünket a/évul ós/liuiigzo irányba 
kell terelnünk. Azon esetben pedig, midim a 
szülök gyermekeik nevelését idegen k-zre bízni 
kénytelenek — toleg a középtacodj: neveles- 
nél — a tauáruak kiváló feladja a növenüék 
iij/.i életére felügyelni s megállapítani a vi- 
szonyt a gondnok háza é- az 1-kola kt*zött. 
litvatalbeli kötelessége •׳z tokép az. osztály bi- 
n •knek, kiin-k biztos (lacdaLogiai taj*in!a!áról a 
jobirü taniiitézetckuél, a szolok megleheti!• k
győződve.

Au i pedig a módokat illeti, melyek a 
c alád és iskola "közötti vis׳ouy megállapitásá- 
íiái előnyó-ek, a kövvlke/tik : l’udako/«»dás az 
itjak erkölcsi és tanulmányi előmeneteléről a 
tanítók vagy tanároknál; a nevelési teendők 
megbeszélése; érdeklődés és részvétéi a üinu- 
b»k vizsgálatai s egyéb nyilvános tanodái üu-
nép •ly ekem

A viszony megszilárdulását eszközük to- 
vábbá: ha a családban a gyermekek erkölc.-i 
és tanulmánvi vezetése a fegyelmezés, jwtal- 
rcázások és büntetések terméssetes módon s az 
iskola szellemébon történnek, ha az iskolai 
kötelesség teljesítését, s 6 közöny, s e tul.-á- 
gos gyöngédség, vagy épen ״ félszeg szeretet'4



Hirdetmény.
Rimaszombat város tulajdonához tartozó Ta- 

másfali és Apáthy ordőbirtokokban lévő

S I S K A  é s  ilu s  M A K K  ( é r m é s

f. év i s z e p te m b e r  hó  2 - ik  n ap ján  d é lu tán i

3  ó r a k o r  Rimaszombat város közházánál nyíl- 

vános árverésen el fog adatni.

A feltételek a polgármesteri hivatalban meg- 

szemlélhetek.

Rimaszombat, 1880. augusztus 19-én.

Ü l f

GUBICSMAKK
Á R V ER EZÉS.

Á g o sto n  S z á s z  C o b u rg  g ó l Imi lie rc z e g  
Ö k irá ly i fe n s é g e  Im logJivari e s  d é ré n -  
c sé n y i u rad a lm a ih o z  ta rto zó , — forrás- és 
álló vizekkel ellátott, s különösen sertés hizla- 
lásra igen alkalmasan fekvő erdőbirtokainak ez 
évi kiválóan sikerült makk, — s ugyanott nagyobb 
mennyiségben levő gubics termése I* év i S zép - 
(em b er lió 1 -én nyilvános árverésen eladatni 
fogván; ezen árveréshez a venni szándékozók 
alólirt erdészeti hivatal részéről a fenn említett
napon F.-Balogra a szám tartói hivatalhoz 
hivatnak meg, hogy a községek, vagy egyéb tes- 
tületek megbízottjai csakis törvényes meghatalma- 
zással ellátva fognak az árveréshez bocsáttatni.

A szokásos árverési feltételek az alól irt erdő- 
hivatalnál addig is megtekinthetők, — kívánatra 
azonban az érdekelteknek megküldhetők.

s. k.

polgármester.

göthai herczeg baloghvári erdő-
hivatala, MELEGHEGYEN u. p. F,-BALOGH, 
1880. évi augusztus hó 10-én,
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STEFANOVICS JÓZSEF

RIMASZOMBATBAN
Ajánlja magát mindenféle nyomdai munkák legjobb és lehető legolcsóbb áron való 
kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: hirdetmé- 
nyékét, falragaszokat, körleveleket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és min- 
dennemü meghívó-leveleket, tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat, 
étlapokat, és látogató jegyeket. Egyáltalában minden alkalmi munkákat. -  Elvállal 
politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót-

állva a pontos megjelenésért.

■■ |  Vidéki megrendelések lehetőleg g y o r s a n  és jutányosán eszközöltetnek. ;=====:

Hirdetések a ״GÖMÖU-KISIIOXT“ részére felvétetnek és jutányos áron számit- 
tatnak. Többszöri hirdetmény árleengedésben részesittetik.

NYOMATOTT A KIADÓ STEFANOVICS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJÁBA N RIMAS ZOMBATBAN. 1880.




